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OFFICE
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BUSINESS PERSIAN
Business Conversation Cheat Sheet

1. refrigerator
yakhchaal

یخچال

What is in your office?
dar daftar-e shomaa chi hast?
در دفتر شما چی هست؟

Create Your
FREE Account

CLICK

There is a ~. 
yek ~ vojood daarad.
.جود داردو ~ یک

2. desk
miz-e tahrir

میز تحریر

3. whiteboard
takhteh sefid

تخته سفید

4. chair
sandali

صندلی

5. telephone
telefon

تلفن

6. stapler
mangeneh

منگنه

7. magazine
majaleh

مجله

8. sofa
kaanaapeh

کاناپه

9. keyboard
kibord

کیبورد

10. monitor
maanitor

مانیتور

11. fax
fax

فکس

12. copier
dastgaah-e kopi

دستگاه کپی

13. coffee
maker

qahveh saaz

قهوه ساز

14. microwave
maaikroveiv

مایکروویو
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maa emrooz einjaa hastim baraay-e ~.

ما امروز اینجا هستیم برای  ~.

We’re here today to….

banaa bar ein ejaazeh dahid baa ~ 
shoroo konim.

بنا براین اجازه دهید با ~ شروع کنیم.

So, let’s start with…
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Good morning, everyone.

Let’s begin, shall we?

I’d like to introduce… The way I see it…

What are your views on this?

I get your point.
sobh-e hamegi bekheir.

صبح همگی بخیر

biyaaeid shoroo konim, baasheh?

بیایید شروع کنیم باشه؟

doost daaram ~ raa moarefi konam.

دوست دارم ~ را معرفی کنم.

did-e shomaa nesbat beh ein chist?

دید شما نسبت به این چیست؟

eintor keh man mibinam ~.

اینطور که من می بینم ~.

manzooret raa gereftam.

منظورت را گرفتم.

Embrace the pain to 
inherit the gain.

President
raeis-e kol

رییس کل

dard raa dar aaghoosh begir taa 
sood raa beh ers bebari.
درد را در آغوش بگیر تا سود را به ارث ببری.

Motivational Quotes For Work

Job Titles

Phrases for a Business Meeting

Introducing your boss to 
your client in Persian:

This is [title name], Mr/s. [family name].
eishaan [title name]-e maa (aaqaa-ye/khaanom-e) [family 
name] hastand.
ایشان ]eman eltit[ ما )آقا/خانم( ]eman ylimaf[ هستند .

Executive  
managing director
modir a’aamel-e ejraaei

مدیر عامل اجرایی

Managing director
modir a’aamel

مدیر عامل

General manager
modir kol

مدیر کل

Precisely.
daqiqan.

دقیقأ.

Thank you all for coming.
az hameh-ye shomaa baraay-e 
aamadan tashakor mikonam.

از همه شما برای آمدن تشکر می کنم.

I didn’t catch that. 
Could you repeat that, please?

motevajeh nashodam, misheh lotfan 
tekraar konid?

متوجه نشدم . میشه لطفأ تکرار کنید؟

I don’t really agree.
man vaaqean movaafeq nistam.

من واقعأ موافق نیستم.

Assistant 
general manager
moa’aaven-e modir kol

معاون مدیر کل

Section manager
modir-e bakhsh

مدیر بخش

Assistant manager
dastyaar-e modir

دستیار مدیر

Chief
raeis

رییس

Another day, another dollar.
roozi digar dolaari digar.
روزی دیگر دلاری دیگر.

Make hay while the sun
shines.

taa aaftaab hast a’lafhaa raa 
khoshk kon.
تا آفتاب هست علفها را  خشک کن.

Give assistance not advice in a 
crisis.

dar bohraan komak kon nah nasihat.
در بحران کمک کن نه نصیحت.

If you want something 
done right, do it yourself. 

agar mikhaahi kaari dorost anjaam 
besheh khodet anjaamesh bedeh.
اگر میخواهی کاری درست انجام بشه خودت انجامش بده.

No rest for the weary.
baraay-e khasteh shodeh 
jaay-e esteraahat nist.
برای خسته شده جای استراحت نیست.
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